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SÉANADH 
 
Is bheith ina liosta léiritheach ar oibleagáidí faoi Achtanna na gCuideachtaí, 1963 go 2009 a bhfuil 
smachtbhannaí coiriúil le baint acu cuspóir an liosta seo. Ní soláithríonn sé liosta cuimsitheach gach 
oibleagáid de bhun Achtanna na gCuideachtaí, 1963 go 2009 no maidir le oibleagáidí neamh-reachtúil. 
 
Is ar críoch eolais agus treoir amháin abhair an doiciméid seo.  Ní airbheartaíodh léirmhíniú dlíthiúil a 
léiriú ar na bhforálacha reachtúil bainteach. 
 
Is cóir go bhfaightear comhairle dlíthiúil neamhspleách i gcónaí, in imthosca sonracha 
neamhchinnteachta maidir le feidhmiú aon forálacha dlíthiúil.  



Notaí :-  
 

1.  D’aisghair Achtanna agus Ionstraim Reachtúla éagsúla na contuithe aibhsithe sa téacs.  Áfach is ciontuithe iad a bhfuil 
oibleagáid ar iniúchóirí a thuairisciú don OSFC de réir alt 194(5) d’Acht na gCuideachtaí, 1990 (árna leasú) i gcás go rinneadh 
iad roimh aisghairm na bhforálacha 

  
2.  Le haghaidh breithniú liosta na cionta tarraingítear do aird ar alt 240 d’Acht na gCuideachtaí, 1990 ina fhoráiltear:- 

 
(1) Duine a bheidh ciontach faoi aon fhoráil d'Achtanna na gCuideachtaí i gcion nach bhfuil aon phionós curtha ar fáil dó go 
sonrach dlífear— 

(a) ar é a chiontú go hachomair, fíneáil nach mó ná £1,000 [€1,904.61] nó, de rogha na cúirte, príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 12 mhí, nó iad araon, a chur air, nó 
(b) ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná £10,000 [€12,697.38] nó, de rogha na cúirte, príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 3 bliana, nó iad araon, a chur air. 
 

(2) Duine a bheidh ciontach faoi aon fhoráil d'Achtanna na gCuideachtaí i gcion is inphionóis le fíneáil de mhéid 
neamhshonraithe, dlífear— 

(a) ar é a chiontú go hachomair, fíneáil nach mó ná £1,000 [€1,904.61]a chur air, nó 
(b) ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná £10,000 a chur air [ €12,697.38 ]. 
 

(3) Féadfar ionchúiseamh a dhéanamh go hachomair i leith gach ciona faoi Achtanna na gCuideachtaí atá inphionóis le fíneáil 
nach mó ná [£1,500 [€1,904.61]] nó le príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 12 mhí, nó is inphionóis leo araon. 
 
(6) Más rud é, i ndáil le sárú ar aon fhoráil d'Achtanna na gCuideachtaí, go bhforáiltear maidir le sárú leanúnach go ndlífear 
fíneáil mhainneachtana laethúil a chur ar dhuine, beidh sé ciontach i sárú na forála gach lá a leanfaidh an sárú tar éis a 
chiontaithe sa sárú bunaidh agus, i leith gach ciona den sórt sin, dlífear fíneáil nach mó ná an méid a shonraítear san fhoráil a 
chur air in ionad an phionóis a sonraíodh don sárú bunaidh.. 
 
[(7) I bhforáil d’Achtanna na gCuideachtaí ina foráiltear fíneáil nios lú ná £1,500 [€1,904.61] maidir le chiontú go hachomair, 
is é an uasmhéid den fíneáil ná £1,500 [€1,904.61].]  
 
[(8) I bhforáil d’Achtanna na gCuideachtaí ina foráiltear téarma príosúnachta níos lú ná 5 bliain maidir le chiontú ar díotáil, is 



é an téarma príosúnachta ná  5 bliain.] 
  
3.  Foráiltear i Rialacháin Rialachán 107(3 & 4) Rréamheolaire (Treoir 2003/71/EC) 2005 (I. R. Uimh. 324 de 2005):- 

(Níl tiontú oifigiúil den Ionstraim Reachtúil seo le fáil fós). 
(3) A person who is guilty of -  

(a) an offence under these Regulations other than an offence referred to in subparagraph (b),  
or  
(b) one or more further offences under paragraph (1), for each such offence,  

shall be liable on summary conviction to a fine not exceeding €5,000 or imprisonment for a term not exceeding 12 
months or both.  
 
(4) Each of the following is an offence to which section 47 (penalties on indictment) of the Investment Funds, 
Companies and Miscellaneous Provisions Act 2005 applies -  

(a) an offence under Regulation 14,  
(b) an offence under Regulation 15,  
(c) an offence under paragraph (1) or (2) that relates to an offence referred to in subparagraph (a) or (b). 

  



 
 

Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

     
Alt 24(7), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 

Cumhacht "limited" 
nó "teoranta" in 
ainm cuideachtaí 
carthanachta agus 
eile a chur ar ceal 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
(7) A person who— 

(a) provides incorrect, false or misleading information in a 
statutory declaration under subsection (1)(c), 
(b) alters its memorandum or articles of association in 
contravention of subsection (4), or 
(c) fails to comply with a direction from the registrar under 
subsection (5),  

shall be guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair  

     
Alt 35(7), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 

Ráiteas in ionad 
réamheolaire a 
sheachadadh don 
cláraitheoir ar scor 
de bheith ina 
cuideachta 
príomháideach 
 

Má bhíonn in aon ráiteas in ionad réamheolaire a sheachadfar ar 
an gcláraitheoir faoi fho-alt (3), aon ráiteas neamhfhírinneach, 
beidh aon duine a d'údaraigh an ráiteas in ionad réamheolaire a 
sheachadadh lena chlárú ciontach i gcion agus dlífear— 

(a) ar é a chiontú ar díotáil, príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 2 bhliain nó fíneáil nach mó ná [€3,174.35], 
nó iad araon, a chur air, nó 
(b) ar é a chiontú go hachomair, príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 6 mhí nó fíneáil nach mó ná 
[€634.87] nó iad araon, a chur air; 

mura gcruthóidh sé gur ráiteas neamhábhartha an ráiteas 
neamhfhírinneach nó go raibh cúis réasúnach aige chun a 
chreidiúint, agus gur chreid sé, anuas go dtí an t-am a seachadadh 
an ráiteas in ionad réamheolaire lena chlárú, gur ráiteas fírinneach 
an ráiteas neamhfhírinneach. 

Aon duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

Alt 50(1), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 

Dliteanas 
míshonruithe 
coiriúla i 
réamheolaire 

Má bhíonn aon ráiteas neamhfhírinneach curtha isteach i 
réamheolaire a eiseofar tar éis an dáta feidhme, dlífear aon duine a 
d'údaraigh an réamheolaire a eisiúint— 

(a) ar é a chiontú ar díotáil, a chur faoi phríosúnacht ar 
feadh téarma nach faide ná 2 bhliain, nó faoi fhíneáil nach 
mó ná [€3,174.35], nó fúthu araon; nó 
(b) ar é a chiontú go hachomair, a chur faoi phríosúnacht 
ar feadh téarma nach faide ná 6 mhí, nó faoi fhíneáil nach 
mó ná [ €634.87], nó fúthu araon; 

mura gcruthóidh sé gur ráiteas neamhábhartha an ráiteas 
neamhfhírinneach nó go raibh cúis réasúnach aige chun a 
chreidiúint agus gur chreid sé, anuas go dtí an t-am a eisíodh an 
réamheolaire, go raibh an ráiteas fíor. 

Aon duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     

Alt 54(5) Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 

Cosc ar leithroinnt 
scaireanna i 
gcásanna áirithe 
mura seachadtar 
ráiteas in ionad 
réamheolaire don 
cláraitheoir 

Má bhíonn aon ráiteas neamhfhírinneach curtha isteach i ráiteas in 
ionad réamheolaire a sheachadfar do chláraitheoir na gcuideachtaí 
faoi fho-alt (1), dlífear aon duine a d'údaraigh an ráiteas in ionad 
réamheolaire a sheachadadh lena chlárú— 

(a) ar é a chiontú ar díotáil, a chur faoi phríosúnacht ar 
feadh téarma nach faide ná 2 bhliain nó faoi fhíneáil nach 
mó ná [€3,174.35], nó fúthu araon; nó 
(b) ar é a chiontú go hachomair, a chur faoi phríosúnacht 
ar feadh téarma nach faide ná 6 mhí nó faoi fhíneáil nach 
mó ná [€634.87] , nó fúthu araon;  

mura gcruthóidh sé gur ráiteas neamhábhartha an ráiteas 
neamhfhírinneach nó go raibh cúis réasúnach aige chun a 
chreidiúint, agus gur chreid sé, anuas go dtí an t-am a seachadadh 
an ráiteas in ionad réamheolaire lena chlárú, go raibh an ráiteas 
neamhfhírinneach fíor. 

Aon duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

     
Alt 60(15), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Tabhairt cúnamh 
airgeadais 
gcuideachta le 
haghaidh a 
scaireanna a 
cheannach  

Má ghníomhaíonn cuideachta contrártha don alt seo, dlífear gach 
oifigeach don chuideachta a rinne mainneachtain: 

(a) ar é a chiontú ar díotáil, a chur faoi phríosúnacht ar 
feadh téarma nach faide ná 2 bhliain nó faoi fhíneáil nach 
mó ná [€3,174.35] nó fúthu araon, nó 
(b) ar é a chiontú go hachomair, a chur faoi phríosúnacht 
ar feadh téarma nach faide ná 6 mhí nó faoi fhíneáil nach 
mó ná [€634.87] nó fúthu araon. 

Oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 90, Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Píonós pearsanú 
scairshealbhóir  

Má dhéanann aon duine go falsa agus go meabhlach pearsanú ar 
aon duine is úinéir ar aon scair nó leas in aon chuideachta, nó ar 
aon bharántas scaire nó cúpón, a eisíodh de bhun an Achta seo, 
agus dá bharr sin go bhfaighidh sé, nó go ndéanfaidh sé iarracht 
chun go bhfaighidh sé, aon scair nó leas nó barántas scaire nó 
cúpón den sórt sin, nó go bhfaighidh sé, nó go ndéanfaidh sé 
iarracht chun go bhfaighidh sé, aon airgead a bheidh dlite d'aon 
úinéir den sórt sin, nó go vótálfaidh sé ag aon chruinniú, ionann is 
dá mba é an ciontóir an t-úinéir dílis dleathach, dlífear, ar é a 
chiontú ar díotáil, príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 2 
bhliain nó fíneáil nach mó ná [€3,174.35], nó iad araon, nó, ar é a 
chiontú go hachomair, príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 6 
mhí nó fíneáil nach mó ná [€634.87], nó iad araon, a chur air.  

Aon duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 125(2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Tuairisceáin 
bliantúil 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If a company fails to comply with this section, the company and— 

(a) every officer of the company who is in default, and 
(b) any person in accordance with whose directions or 

Gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain, Aon 
duine 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

instructions the directors of the company are accustomed 
to act and to whose directions or omissions the default is 
attributable,  

shall be guilty of an offence. 
     
Alt 127(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Dáta thuairisceáin 
bhliantúil  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
As soon as practicable after the making of an order under 
subsection (3), the company to whom the order relates shall 
deliver an office copy of the order to the registrar of companies 
and, if the company fails to do so, the company and every officer 
of the company who is in default shall be guilty of an offence. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 127(12), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Dáta thuairisceáin 
bhliantúil 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If a company fails to comply with this section, the company and— 

(a) every officer of the company who is in default, and 
(b) any person in accordance with whose directions or 
instructions the directors of the company are accustomed 
to act, and on whose directions or omissions the default is 
attributable,  

shall be guilty of an offence. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 
 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 161D Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 a cuireadh 
isteach de 
Rialacháin 
Rialachán 120 

Nochtadh luacha 
saothair ar obair 
iniúchadh, 
gaolmhara le 
iniúchadh, agus 
neamh-iniúchadh. 
 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R. leasaitheach le fáil fós) 
Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), 
(3) or (9), each company or other entity that forms all or part of 
that  undertaking shall be guilty of an offence. 

Gnóthas bainteach  Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

(10) 
Comhphobal 
Eorpach 
(Iniúchtaí 
Reachtúla) 
(Treoir 
2006/43/EC) 
2010 
     
Alt 183 (1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Cosc ar féimheach 
neamhscaoilte ag 
gníiomh mar 
stiúrthóir  

Faoi réir fho-alt (2), má ghníomhaíonn aon duine ar féimheach 
neamhurscaoilte é mar oifigeach, iniúchóir, leachtaitheoir nó 
scrúdaitheoir ar aon chuideachta, nó má bhíonn baint nó páirt aige 
go díreach nó go neamhdhíreach le tionscnamh, foirmiú nó 
bainistíocht aon chuideachta, ach amháin le cead na cúirte, beidh 
sé ciontach i gcion. 

Aon duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 183A, Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 

Scrúdú ar státda 
sóchmhainneachta 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A director of a company who fails to comply with a requirement 
under subsection (1) shall be guilty of an offence. 

Stiúrthóir cuideachta Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 195(10A), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Clár stiúrthóra agus 
rúnaí  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Any member of a company or other person may require the 
company to supply to him a copy of the register required to be 
kept under this section, or any part of the register, on payment of 
15p [ €0.19], or such less sum as the company may prescribe, for 
every hundred words or fractional part thereof required to be 
copied. The company shall cause a copy so required by a person to 

An cuideachta Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

be sent to the person within 10 days of the receipt by the company 
of the request, and if it fails to do so it shall be guilty of an 
offence. 

     
Alt 195(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Clár stiúrthóra agus 
rúnaí 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who fails to comply with subsection (11) shall be guilty 
of an offence and liable to a fine. 

Aon duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 245A(6), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Ordú íoc nó 
seachadadh 
réadmhaoine in 
aghaidh duine 
scrúdaithe de réir 
alt 245 den Príomh-
Acht. 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who obstructs the exercise of a right of entry, search and 
seizure conferred by virtue of an order made under subsection (2) 
or who obstructs the exercise of a right so conferred to take 
possession of anything referred to in that subsection, shall be 
guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 261(7), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Dualgas 
leachtaitheoir 
cruinniú 
creidiúnaithe a 
shocrú más a 
thuairim é nach 
féidir le cuideachta 
a fiachas a íoc 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If the liquidator fails to comply with subsection (1) he [shall be 
guilty of an offence and liable to a fine]. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 262(2), 
Acht na 

Dualgas 
leachtaitheoir 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If the liquidator fails to comply with this section, he [shall be 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
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Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
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gCuideachtaí, 
1963 

cruinniú ginearálta 
a shocrú gach ceann 
bliana  

guilty of an offence and liable to a fine] not exceeding  
[€1,269.74] on summary conviction, and, for continued 
contravention, to a daily default fine not exceeding  [€63.49] and, 
on conviction on indictment to a fine not exceeding  [€12,697.38] 
and, for continued contravention, to a daily default fine not 
exceeding [€317.43] 

Achomair 

     
Alt 272(2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Dualgas 
leachtaitheoir 
cruinniú cuideachta 
agus creidíunaithe a 
shocrú gach ceann 
bliana  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If the liquidator fails to comply with this section, he [shall be 
guilty of an offence and liable to a fine] not exceeding €1,269.74] 
on summary conviction, and, for continued contravention, to a 
daily default fine not exceeding  [€63.49] and, on conviction on 
indictment to a fine not exceeding  [€12,697.38] and, for 
continued contravention, to a daily default fine not exceeding 
[€317.43]. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 282C(5), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Ordú íoc nó 
seachadadh 
réadmhaoine in 
aghaidh duine 
scrúdaithe de réir 
alt 282B 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who obstructs the exercise of a right of entry, search and 
seizure conferred by virtue of an order made under subsection (2) 
or who obstructs the exercise of a right so conferred to take 
possession of anything referred to in that subsection, shall be 
guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 293(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Ciontuithe 
oifigeach 
cuideachtaí faoi 
leachtú  

Faoi réir fho-alt (2), aon duine is iaroifigeach nó oifigeach 
láithreach do chuideachta a bheidh, tráth an chiona a líomhnaítear 
a dhéanamh, á foirceannadh, cibé acu ag an gcúirt nó go 
toilteanach é, nó a n-ordófar ina dhiaidh sin í a fhoirceannadh ag 
an gcúirt, nó a rithfidh ina dhiaidh sin rún le haghaidh 

Oifigeach nó iar-
oifigeach cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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foirceannadh toilteanach, agus ar duine é— 
(a) nach nochtfaidh go hiomlán agus go fírinneach de réir 
mar is fearr is eol dó agus mar a chreideann sé don 
leachtaitheoir, nuair a iarrfaidh seisean é a nochtadh dó, 
cad é an mhaoin uile, réadach agus pearsanta, atá ag an 
gcuideachta agus conas agus cé chuige agus cad é an 
chomaoin ar ina leith agus cathain a rinne an chuideachta 
diúscairt ar aon chuid di, ach amháin an chuid a 
diúscraíodh i ngnáthshlí ghnó na cuideachta; nó 
(b) nach dtabharfaidh suas don leachtaitheoir, nó de réir 
mar a ordóidh sé, an chuid sin go léir de mhaoin réadach 
agus phearsanta na cuideachta atá ina choimeád nó faoina 
urlámhas, agus a gceanglaítear air de réir dlí í a thabhairt 
suas; nó 
(c) nach dtabharfaidh suas don leachtaitheoir, nó de réir 
mar a ordóidh sé, gach leabhar agus páipéar atá ina 
choimeád nó faoina urlámhas agus is leis an gcuideachta 
agus a gceanglaítear air de réir dlí iad a thabhairt suas; nó 
(d) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhí díreach roimh thosach 
an fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, ceilt ar aon chuid de 
mhaoin na cuideachta is fiú £10 nó níos mó, nó ceilt ar aon 
fhiach a bheidh dlite don chuideachta nó uaithi; nó 
(e) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhí díreach roimh thosach 
an fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, aon chuid de mhaoin 
na cuideachta is fiú  [€12.70] nó níos mó a aistriú go 
calaoiseach; nó 
(f) fhágfaidh aon ní ábhartha ar lár as aon ráiteas a 
bhaineann le cúrsaí na cuideachta; nó 
(g) a dhéanfaidh, agus a fhios aige nó é á chreidiúint go 
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ndearna aon duine fiach bréige a chruthú faoin 
bhfoirceannadh, mainneachtain ar feadh tréimhse míosa sa 
ní sin a chur in iúl do leachtaitheoir na cuideachta; nó 
(h) a dhéanfaidh, tar éis tosach an fhoirceanta, toirmeasc a 
chur le haon leabhar nó páipéar a thabhairt ar aird a bhfuil 
baint nó déileáil aige le maoin nó cúrsaí na cuideachta; nó 
(i) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhí díreach roimh thosach 
an fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, aon leabhar nó 
páipéar a bhfuil baint nó déileáil aige le maoin nó le cúrsaí 
na cuideachta a cheilt, a dhíothú, a lot nó a fhalsú, nó a 
bheidh ionpháirteach amhlaidh sa cheilt, sa díothú, sa lot 
nó san fhalsú sin; nó 
(j) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhí díreach roimh thosach 
an fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, aon taifead bréige in 
aon leabhar nó páipéar a mbeidh baint nó déileáil aige le 
maoin nó cúrsaí na cuideachta, nó a bheidh ionpháirteach 
amhlaidh ina dhéanamh; nó 
(k) a dhéanfaidh go calaoiseach, laistigh de 12 mhí roimh 
thosach an fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, aon 
doiciméad a bhfuil baint nó déileáil aige le maoin nó cúrsaí 
na cuideachta, a ligean uaidh nó a athrú nó aon ní a fhágáil 
ar lár as, nó a bheidh ionpháirteach amhlaidh ina ligean 
uaidh nó ina athrú nó in aon a fhágáil ar lár as, go 
calaoiseach; nó 
(l) a dhéanfaidh, tar éis tosach an fhoirceanta nó ag aon 
chruinniú de chreidiúnaithe na cuideachta laistigh de 12 
mhí díreach roimh thosach an fhoirceanta, iarracht ar 
chuntas a thabhairt in aon chuid de mhaoin na cuideachta 
trí chaillteanais nó caiteachais bhréige; nó 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

(m) a fuair, laistigh de 12 mhí díreach roimh thosach an 
fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, trí aon fhaisnéis 
bhréagach nó trí chalaois eile, aon mhaoin ar creidmheas le 
haghaidh nó thar ceann na cuideachta nach n-íocfaidh an 
chuideachta aisti ina dhiaidh sin; nó 
(n) a fuair, laistigh de 12 mhí díreach roimh thosach an 
fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, aon mhaoin nach n-
íocfaidh an chuideachta aisti ina dhiaidh sin ar creidmheas 
le haghaidh nó thar ceann na cuideachta ar an dúmas 
bréige go bhfuil a gnó á sheoladh ag an gcuideachta; nó 
(o) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhí díreach roimh thosach 
an fhoirceanta nó aon uair dá éis sin, aon mhaoin de chuid 
na cuideachta a fuarthas ar creidmheas agus nár íocadh 
aisti a gheallearbadh, a chur i ngeall nó a dhiúscairt mura i 
ngnáthshlí ghnó na cuideachta a dhéanfar an geallearbadh, 
an cur i ngeall nó an diúscairt sin; nó 
(p) a bheidh ciontach in aon fhaisnéis bhréige nó in aon 
chalaois eile chun toiliú a fháil ó chreidiúnaithe na 
cuideachta nó ó aon duine acu le comhaontú maidir le 
cúrsaí na cuideachta nó leis an bhfoirceannadh; 

dlífear i gcás cion a luaitear i mír (m), (n) nó (o), ar é a chiontú ar 
díotáil, pianseirbhís ar feadh téarma nach faide ná 5 bliana a chur 
air nó príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 2 bhliain nó 
fíneáil nach mó ná [€6,348.69] nó an phianseirbhís sin nó an 
phríosúnacht sin agus an fhíneáil sin le chéile agus, i gcás cion a 
luaitear in aon mhír eile, dlífear, ar é a chiontú ar díotáil, 
príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 2 bhliain a chur air nó 
fíneáil nach mó ná [€3,174.35] nó iad araon, nó, i gcás aon chion 
faoin bhfo-alt seo, dlífear, ar é a chiontú go hachomair, 
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príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 6 mhí a chur air nó 
fíneáil nach mó ná [€634.87] nó iad araon. 

     
Alt 293(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Ciontuithe 
oifigeach 
cuideachtaí faoi 
leachtú 

Má dhéanann aon duine aon mhaoin a gheallearbadh, a chur i 
ngeall nó a dhiúscairt in imthosca a bheireann gur cion faoi mhír 
(o) d'fho-alt (1) é, beidh gach duine a ghlacfaidh an mhaoin ar 
geallearbadh nó i ngeall nó a ghlacfaidh í ar dhóigh eile, agus a 
fhios aige go ndearnadh í a gheallearbadh nó a chur i ngeall nó a 
dhiúscairt sna himthosca sin a dúradh, ciontach i gcion freisin 
agus dlífear é a phíonósú ionann is dá mbeadh sé ciontach i gcion 
faoin mír sin (o). 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 295, Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 

Calaoisí ciontuithe 
oifigeach 
cuideachtaí atá faoi 
leachtú 

Aon duine a bhí, tráth an chiona a líomhnaítear a dhéanamh, ina 
oifigeach do chuideachta a ordófar ina dhiaidh sin a fhoirceannadh 
ag an gcúirt nó a rithfidh ina dhiaidh sin rún le haghaidh 
foirceannadh toilteanach agus ar duine é— 

(a) a d'aslaigh ar aon duine eile le dúmas bréige nó trí aon 
chalaois eile creidmheas a thabhairt don chuideachta; 
(b) a rinne, nó a chuir faoi deara go ndéanfaí, aon mhaoin 
de chuid na cuideachta a thabhairt ina bronntanas nó a 
aistriú nó a chur faoi mhuirear, nó a chuir faoi deara nó a 
chúlcheadaigh aon fhorghníomhú a thobhach in aghaidh 
mhaoin na cuideachta, le hintinn calaois a dhéanamh ar 
chreidiúnaithe de chuid na cuideachta; 
(c) a rinne, le hintinn calaois a dhéanamh ar chreidiúnaithe 
de chuid na cuideachta, ceilt nó aistriú ar aon chuid de 
mhaoin na cuideachta ón dáta, nó laistigh de 2 mhí roimh 
an dáta, a fuarthas aon bhreithiúnas nó ordú íoctha airgid, 

Oifigeach 
cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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nár sásaíodh, in aghaidh na cuideachta; 
dlífear, ar é a chiontú ar díotáil, príosúnacht ar feadh téarma nach 
faide ná 2 bhliain a chur air nó fíneáil nach mó ná [€3,174.35] nó 
iad araon, nó, ar é a chiontú go hachomair, príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 6 mhí a chur air nó fíneáil nach mó ná 
[€634.87] nó iad araon. 

     
Alt 297(1-2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Freagracht daoine 
bainteach ar trádáil 
chalaoiseach 
cuideachta  

Más rud é go mbeidh aon duine go feasach ina pháirtí i seoladh 
gnó de chuid cuideachta le hintinn calaois a dhéanamh ar 
chreidiúnaithe de chuid na cuideachta nó ar chreidiúnaithe aon 
duine eile nó chun aon chríche calaoisí, beidh an duine sin 
ciontach i gcion. 
 
Aon duine a chiontófar i gcion faoin alt seo dlífear— 
(a) ar é a chiontú go hachomair príosúnacht ar feadh téarma nach 
faide ná 12 mhí nó fíneáil nach mó ná [€1,269.74] nó iad araon, a 
chur air, nó 
(b) ar é a chiontú ar díotáil, príosúnacht ar feadh téarma nach faide 
ná 7 mbliana nó fíneáil nach mó ná [€63,486.90] nó iad araon, a 
chur air. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 300A(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Dícháiliú le 
haghaidh ceapachán 
mar leachtaitheoir  

Aon duine a ghníomhaíonn mar leachtaitheoir agus é dhícháilithe 
leis an alt seo ó ghníomhú amhlaidh nó a mhainneoidh fo-alt (3) a 
chomhlíonadh, i gcás an fo-alt sin a bheith infheidhme maidir leis, 
beidh sé ciontach i gcion agus dlífear— 

(a) ar é a chiontú go hachomair, fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74] agus, as sárú leanúnach, fíneáil 
mhainneachtana laethúil nach mó ná [€63.49] a chur air: 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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(b) ar é a chiontú ar díotáil fíneáil [€12,697.38] agus, as 
sárú leanúnach, fíneáil mhainneachtana laethúil nach mó 
ná [€317.43] a chur air. 

     
Alt 306(2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Faisneis faoi dul 
chun cinn leachtú  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If a liquidator fails to comply with this section, he [shall be guilty 
of an offence and liable to a fine] not exceeding  [€1,269.74] on 
summary conviction, and, for continued contravention, to a daily 
default fine not exceeding  [€63.49] and, on conviction on 
indictment to a fine not exceeding  [€12,697.38] and, for 
continued contravention, to a daily default fine not exceeding 
[€317.43]. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 315(5), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Dícháiliú féimheach 
neamhscaoilte le 
haghaidh ceapachán 
mar glacadóir  

Aon duine a ghníomhaíonn mar ghlacadóir agus é dícháilithe leis 
an alt seo chun gníomhú amhlaidh nó a mhainníonn fo-alt (2) a 
chomhlíonadh, i gcás go mbaineann an fo-alt sin leis, beidh sé 
ciontach i gcion agus dlífear— 

(a) ar é a chiontú go hachomair, fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74] agus, as sárú leanúnach, fíneáil 
mhainneachtana laethúil nach mó ná [€63.49] a chur air; 
(b) ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná [€6,348.69] 
, as sárú leanúnach, fíneáil mhainneachtana laethúil nach 
mó ná [€317.43] a chur air. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 319(8), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Eolas intugtha ar 
ceapachán 
glacadóirí  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós)  
If the receiver makes default in complying with this section, he 
shall be guilty of an offence. 

Glacadóir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 320(5), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Innearcha ráiteas 
incurtha faoi bhráid 
glacadóir  

Má mhainníonn aon duine lena mbaineann fo-alt (2) ceanglais an 
ailt seo a chomhlíonadh, dlífear, mura gcruthaíonn sé chun 
sástacht na cúirte nárbh fhéidir leis ceanglais an ailt a 
chomhlíonadh— 

(a) ar é a chiontú go hachomair, príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná sé mhí nó fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74] nó iad araon, a chur air; nó 
(b) ar é a chiontú ar díotáil, príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná trí bliana nó fíneáil nach mó ná  [€6,348.69] 
nó iad araon, a chur air. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 321(2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Seachadadh do 
cláraitheoir cúntas 
glacadóirí  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Every receiver who makes default in complying with this section 
[shall be guilty of an offence and liable to a fine] not exceeding [ 
[€1.269.74] on summary conviction, and, for continued 
contravention, to a daily default fine not exceeding  [€63.49] and, 
on conviction on indictment to a fine not exceeding  [€12,697.38] 
and, for continued contravention, to a daily default fine not 
exceeding [€317.43]] 

Glacadóir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 323A, Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1963 

Is féidir leis an 
Stiúrthóir iarr as 
tabhairt ar aird 
leabhair glacadóirí 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If the receiver makes default in complying with this section, he 
shall be guilty of an offence. 

Glacadóir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 365, Acht 
na 

Píonós maidir le 
sárú altanna 361 go 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Any person who is knowingly responsible for the issue, 

Duine Iondíotáilte 
agus 
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gCuideachtaí, 
1963 

364  circulation or distribution of a prospectus, or for the issue of a 
form of application for shares or debentures, in contravention of 
any of the provisions of sections 361 to 364 shall be liable— 
(a) on conviction on indictment, to imprisonment for a term not 
exceeding 2 years or a fine not exceeding  [€3,174.35]] or both; or 
(b) on summary conviction, to imprisonment for a term not 
exceeding 6 months or to a fine not exceeding  [€634.87]] or to 
both. 

Achomair 

     
Alt 381(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1963 

Mí-úsáid "limited" 
nó "teoranta" 

Má dhéanann aon duine nó daoine trádáil nó gnó a sheoladh faoi 
aon ainm nó teideal arb é“limited” nó“teoranta”, nó aon ghiorrú 
nó aithris ar cheachtar focal acu sin, an focal deireanach ann, 
dlífear fíneáil nach mó ná £100 a chur ar an duine nó na daoine sin 
mura mbeidh sé nó siad corpraithe go cuí faoi dhliteanas teoranta. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 20(7) Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1983 

Riachtanas údarás 
cuideachtaí le 
haghaidh leithroinnt 
urrús ag stiúrthóirí  

Aon stiúrthóir a dhéanfaidh go feasach agus go toiliúil an t-alt seo 
a shárú nó a cheadóidh nó a údaróidh é a shárú amhlaidh, beidh sé 
ciontach i gcion. 

Stiúrthóir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 24 (6) Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1983 

Forálacha breise 
maidir le cearta 
réamhcheannaigh  

Aon duine a thabharfaidh go feasach nó go meargánta údarás nó 
cead chun aon ábhar atá míthreorach, bréagach nó meabhlach i 
bponc ábhartha a chur isteach i ráiteas atá le cur amach faoi fho-
alt (5), beidh sé ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 31(3) Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1983 

Tuairiscí 
Saineolaithe: 
forlíon 

Aon duine a dhéanfaidh ráiteas go feasach nó go meargánta— 
(a) ar ráiteas é atá míthreorach, bréagach nó meabhlach i bponc 
ábhartha, agus 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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(b) ar ráiteas é lena mbaineann an fo-alt seo, beidh sé ciontach i 
gcion. 

     
Alt 36(1) Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1983 

Sárú altanna 26 go 
35 

Má sháraíonn cuideachta aon fhoráil d'fhorálacha ailt 26 go 30, 32 
agus 35, beidh an chuideachta agus aon oifigeach don chuideachta 
a rinne mainneachtain ciontach i gcion. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 40(2) Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1983 

Oibleagáid cruinniú 
ginearálta úrghach a 
thionól i gcás 
caillteannais 
tromchúisigh 
caipitil  

Má mhainnítear cruinniú ginearálta urghnách de chuideachta a 
chomóradh mar a cheanglaítear le fo-alt (1), beidh gach stiúrthóir 
de chuid na cuideachta— 
(a) a dhéanfaidh go feasach agus go toiliúil an mhainneachtain sin 
a údarú nó a cheadú; nó 
(b) a dhéanfaidh go feasach agus go toiliúil, tar éis bheith caite 
don tréimhse inar chóir an cruinniú sin a chomóradh, buanú na 
mainneachtana sin a údarú nó a cheadú, ciontach i gcion. 

Stiúrthóirí 
cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 41(3) Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1983 

Srianadh ar fáltas 
cuideachtaí a 
scaireanna féin  

Má airbheartaíonn cuideachta gníomhú de shárú ar an alt seo 
beidh an chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne 
mainneachtain ciontach i gcion agus beidh an fháil airbheartaithe 
ar neamhní. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 56(1) Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1983 

Ag trádáil faoi ainm 
míthreorach  

Beidh duine nach cuideachta phoiblí theoranta nó (tar éis deireadh 
na tréimhse eatramhaí ginearálta) is seanchuideachta phoiblí 
theoranta ciontach i gcion má bhíonn sé ag gabháil d'aon trádáil, 
gairm nó gnó faoi ainm ina n-áirítear, sa chuid dheiridh de, na 
focail “public limited company”, nó “cuideachta phoiblí 
theoranta” nó giorruithe ar na focail sin. 

Nach cpt-anna, 
Duine 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 22(1)(a), 
Acht na 
gCuideachtaí 
(Leasú), 1986 

Ciontuithe agus 
píonóis  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
1)(a) If a company fails to comply with a provision of sections 5, 
6, 7, 10, 11, 16, 18 or 19 of this Act, the company and every 
officer of the company who is in default [shall be liable guilty of 
an offence] 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 22(2), Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1986 

Ciontuithe agus 
píonóis 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If any person, being a director of a company, fails to take all 
reasonable steps to secure compliance with the requirements of 
section 3 or section 4 (other than subsections (3) and (13)) of this 
Act or to comply with the provisions of subsections (3) or (13) of 
section 4 or section 13 or 14 of this Act, he [shall in respect of 
such failure be guilty of an offence, but— ] 
 

(a) in any proceedings against a person in respect of an 
offence under this subsection, it shall be a defence to prove 
that he had reasonable grounds to believe and did believe 
that a competent and reliable person was charged with the 
duty of ensuring that the provisions of the said section 3 or 
section 4 (other than subsections (3) and (13)), as may be 
appropriate, were complied with and that the latter person 
was in a position to discharge that duty, and 
(b) a person shall not be liable to be sentenced to 
imprisonment for such an offence unless, in the opinion of 
the court, the offence was committed wilfully. 

Stiúrthóir cuideachta Iondíotáilte 
agus 
Achomair  

     
Alt 22(3), Acht Ciontuithe agus Má dhéanann aon duine go toiliúil, in aon tuairisceán, tuarascáil, Duine Iondíotáilte 
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na gCuideachtaí 
(Leasú), 1986 

píonóis deimhniú, clár comhardaithe nó doiciméad eile is gá a thabhairt de 
réir, nó chun críocha, aon cheann d'fhorálacha an Achta seo, 
ráiteas a bheidh bréagach in aon phonc ábhartha agus a fhios aige 
é a bheith bréagach, dlífear— 

(a) ar é a chiontú ar díotáil, príosúnacht ar feadh téarma 
nach faide ná 3 bliana nó fíneáil nach mó ná [€3,174.35] 
nó iad araon, a chur air, nó 
(b) ar é a chiontú go hachomair, príosúnacht ar feadh 
téarma nach faide ná 6 mhí nó fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74] nó iad araon, a chur air. 

 

agus 
Achomair 

     
Alt 12(5), Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1990 

Fógra ceapacháin 
scrúdaitheoir  

Duine a mhainneoidh forálacha an ailt seo a chomhlíonadh beidh 
sé ciontach i gcion agus dlífear ar é a chiontú go hachomair fíneáil 
nach mó ná [€1,269.74]; agus ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach 
mó ná [€12,697.38], a chur air. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 28(2), Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú), 1990 

Díchailiú 
scrúdaitheora 

Duine a ghníomhaíonn mar scrúdaitheoir ar chuideachta fad a 
bheidh sé dícháilithe faoin alt seo beidh sé ciontach i gcion agus ar 
é a chiontú go hachomair dlífear fíneáil nach mó ná [€1,269.74],  
agus ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná [€12,697.38], a 
chur air. 

Scrúdaitheoirí Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 15(3), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cumhacht iarr as 
eolas faoi daoine a 
bhfuil suim acu i 
scaireanna nó   
bintiúir  

Aon duine a mhainneoidh aon fhaisnéis a thabhairt a cheanglaítear 
air a thabhairt faoin alt seo nó a dhéanann aon ráiteas agus aon 
fhaisnéis den sórt sin á tabhairt aige is eol dó a bheith bréagach i 
bponc ábhartha, nó a dhéanann aon ráiteas go meargánta atá 
bréagach i bponc ábhartha, beidh sé ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 16(14), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cumhacht srianadh 
a forchuir ar 
scaireanna nó   
bintiúir 

(14) Aon duine— 
(a) a fheidhmíonn aon cheart nó a airbheartaíonn aon 
cheart a fheidhmiú chun aon scaireanna a dhiúscairt atá de 
thuras na huaire, go bhfios dó, faoi réir na srianta sin nó 
chun aon cheart a dhiúscairt a bheidh le heisiúint le haon 
scaireanna den sórt sin; nó 
(b) a vótálann maidir le haon scaireanna den sórt sin, cibé 
acu mar shealbhóir nó mar sheachvótálaí, nó a cheapann 
seachvótálaí le vótáil maidir leis an gcéanna; nó 
(c) mar shealbhóir ar aon scaireanna den sórt sin, a 
mhainníonn a chur in iúl go bhfuil siad faoi réir na srianta 
sin d'aon duine nach eol dó an fíoras sin a bheith ar eolas 
aige ach arb eol dó go bhfuil sé, ar leith ó na srianta sin, i 
dteideal vótáil maidir leis na scaireanna sin cibé acu mar 
shealbhóir nó mar sheachvótálaí; nó 
(d) mar shealbhóir ar aon scaireanna den sórt sin , nó mar 
dhuine atá i dteideal aon cheart den sórt a luaitear i bhfo-
alt (4), a dhéanann comhaontú atá ar neamhní de bhua fho-
alt (3) nó (4);  

beidh sé ciontach i gcion.  
 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 16(15), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cumhacht srianadh 
a forchuir ar 
scaireanna nó   
bintiúir 

Má eisítear scaireanna in aon chuideachta de shárú ar na srianta 
sin, beidh an chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a 
rinne mainneachtain ciontach i gcion. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 19(6), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cumhacht an 
Stiúrthóir iarr as 
tabhairt ar aird 
doiciméidí  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If a requirement to produce books or documents or provide an 
explanation or make a statement which is imposed by virtue of 
this section is not complied with, the body or other person on 
whom the requirement was so imposed shall be guilty of an 
offence; but where a person is charged with an offence under this 
subsection in respect of a requirement to produce any books or 
documents, it shall be a defence to prove that they were not in his 
possession or under his control and that it was not reasonably 
practicable for him to comply with the requirement. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 19(8), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cumhacht an 
Stiúrthóir iarr as 
tabhairt ar aird 
doiciméidí  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who provides an explanation or makes a statement 
required under this section which is false or misleading in a 
material respect, knowing it to be so false or misleading, shall be 
guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 19(9), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cumhacht an 
Stiúrthóir iarr as 
tabhairt ar aird 
doiciméidí 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Notwithstanding section 202(9), it shall be an offence for a person 
or body with notice of a direction under subsection (1) (whether 
given or coming to the notice of the person or body before or after 
the commencement of section 29 of the Company Law 
Enforcement Act 2001) to destroy, mutilate, falsify or conceal any 
book or document the subject of a direction. 

Duine nó comhlacht Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 19A, Acht 
na 
gCuideachtaí, 

Fíricí nochtaith i 
ndoicméidí a cheilt 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who— 

(a) knows or suspects that an investigation by the Director 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Cinneál 
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1990 into an offence under the Achtanna na gCuideachtaí is 
being or is likely to be carried out, and  
(b) falsifies, conceals, destroys or otherwise disposes of a 
document or record which he knows or suspects is or 
would be relevant to the investigation or causes or permits 
its falsification, concealment, destruction or disposal,  

shall be guilty of an offence. 
 

     
Alt 19A, Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Fíricí nochtaith i 
ndoicméidí a cheilt 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where a person -  

(a) falsifies, conceals, destroys or otherwise disposes of a 
document or record, or  
(b) causes or permits its falsification, concealment, 
destruction or disposal,  

in such circumstances that it is reasonable to conclude that the 
person knew or suspected— 

(i) that an investigation by the Director into an offence 
under the Achtanna na gCuideachtaí was being or was 
likely to be carried out, and  
(ii) that the document or record was or would be relevant 
to the investigation, 

the person shall be taken for the purposes of this section to have so 
known or suspected, unless the court or the jury, as the case may 
be, is satisfied having regard to all the evidence that there is 
reasonable doubt as to whether the person so knew or suspected. 
 
 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 20(6), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Iontráil agus 
cuardach áitribh 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who— 

(a) obstructs the exercise of a right of entry or search 
conferred by virtue of a search warrant issued under this 
section, 
(b) obstructs the exercise of a right so conferred to seize 
and retain material information, 
(c) fails to comply with a requirement under subsection 
(2)(c) or gives a name, address or occupation which is 
false or misleading, or 
(d) fails to comply with a requirement under subsection 
(4)(b)),  

shall be guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 21(2), Acht 
na Cuideachtaí, 
1990 

Foráil do sládáil 
faisnéise  

Aon duine a fhoilseoidh nó a nochtfaidh aon fhaisnéis, leabhar nó 
doiciméad de shárú ar an alt seo beidh sé ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 30(1), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonósú ar 
stiúrthóir 
cuideachta ag 
trádail i céadrogha 
ar scaireanna 
áitithe, nó bintiúir, 
an cuideachta nó 
cuideachtí 
ghaolmhara a dhíol 
nó a cheannach 

Maidir le stiúrthóir cuideachta a cheannaíonn— 
(a) ceart chun glaoch a dhéanamh d'fhonn líon sonraithe de 
scaireanna iomchuí nó méid sonraithe de bhintiúir iomchuí 
a sheachadadh ar phraghas sonraithe agus laistigh d'am 
sonraithe; nó 
(b) ceart chun seachadadh a dhéanamh ar líon sonraithe de 
scaireanna iomchuí nó ar mhéid sonraithe de bhintiúir 
iomchuí ar phraghas sonraithe agus laistigh d'am sonraithe; 
nó 
(c) ceart (de réir mar a ghlacfaidh sé de rogha) chun glaoch 

Stiúrthóir cuideachta Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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 a dhéanamh d'fhonn líon sonraithe de scaireanna iomchuí 
nó méid sonraithe de bhintiúir iomchuí a sheachadadh ar 
phraghas sonraithe agus laistigh d'am sonraithe nó chun 
seachadadh a dhéanamh ar an gcéanna ar phraghas 
sonraithe agus laistigh d'am sonraithe; 

beidh sé ciontach i gcion. 
     
Alt 40(1), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonóis coiriúil ar 
sárú alt 31 

Má dhéanann cuideachta idirbheart nó comhshocraíocht a 
sháraíonn alt 31, beidh gach oifigeach don chuideachta a rinne 
mainneachtain ciontach i gcion 

An cuideachta agus 
oifigeach atá ar 
mainneachtain  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 40(1), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonóis coiriúil ar 
sárú alt 31 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós)  
An officer of a company who authorises or permits the company 
to enter into a transaction or arrangement knowing or having 
reasonable cause to believe that the company was thereby 
contravening section 31 shall be guilty of an offence.  

Oifigeach 
cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 40(2), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonóis coiriúil ar 
sárú alt 31 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós)  
A person who procures a company to enter into a transaction or 
arrangement knowing or having reasonable cause to believe that 
the company was thereby contravening section 31 shall be guilty 
of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 41(11), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Conarthaí 
substaintiúla, &rl.,  
le stiúrthóirí nó eile 
a nochtadh sa 

I gcás go mainneoidh cuideachta an t-alt seo a chomhlíonadh, 
beidh an chuideachta agus gach duine is stiúrthóir de chuid na 
cuideachta tráth na mainneachtana sin ciontach i gcion. 

An cuideachta agus 
gach duine  ina 
stiúrthóir den 
cuideachta ag am an 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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chúntais  cliseadh  
     
Alt 43(11), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Sonraí suimeanna 
amuigh a chur san 
áireamh i gcúntais  

I gcás go mainneoidh cuideachta an t-alt seo a chomhlíonadh, 
beidh an chuideachta agus gach duine is stiúrthóir de chuid na 
cuideachta tráth na mainneachtana sin ciontach i gcion. 

An cuideachta agus 
gach duine  ina 
stiúrthóir den 
cuideachta ag am an 
cliseadh 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 44(8), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Forálacha breise 
maidir le banc 
ceadúnaithe 

I gcás go mainneoidh cuideachta fo-alt (1), (3) nó (4C) a 
chomhlíonadh, beidh an chuideachta agus gach duine ar stiúrthóir 
ar an gcuideachta é tráth na mainneachtana sin ciontach i gcion 
agus dlífear fíneáil a chur orthu. 

An cuideachta agus 
gach duine  ina 
stiúrthóir den 
cuideachta ag am an 
cliseadh 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 50(7), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Imscrúdú ar 
conartha seirbhíse 
stiúrthóra  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
[If default is made in complying with subsection (1) or (5) or if an 
inspection required under subsection (6) is refused, the company 
and every officer of the company who is in default shall be guilty 
of an offence and liable on summary conviction to a fine not 
exceeding €1,904.61 and, for continued contravention, to a daily 
default fine not exceeding €63.49 and, if default is made for 14 
days in complying with subsection (4), the company and every 
officer of the company who is in default [shall be guilty of an 
offence and liable to a fine not exceeding €1,904.61 and, for 
continued contravention, to a daily default fine not exceeding 
€63.49. ] 
 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 53(7), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Obligeáid ar 
stiúrthóirí nó rúnaí 
leas i scaireanna nó 
bintiúir cuideachta 
a chur in iúl  

Duine a mhainneoidh, laistigh den tréimhse chuí, oibleagáid a 
chomhall a bhfuil sé faoina réir de bhua fho-alt (1) nó (2) beidh sé 
ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 58(7), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Forálacha breise 
maidir le cur in iúl  

Duine a mhainníonn fo-alt (1) a chomhlíonadh gan leithscéal 
réasúnach beidh sé ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 60(10), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Baint iontrálacha ón 
gclár  

Má mhainnítear fo-alt (2) a chomhlíonadh beidh an chuideachta 
agus gach oifigeach don chuideachta a rinne mainneachtain 
ciontach i gcion agus dlífear fíneáil a chur orthu. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 62(3), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Iontrálacha, nuair 
nach imbainte iad  
 

Má mhainnítear fo-alt (1) nó (2) a chomhlíonadh beidh an 
chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach 
i gcion agus dlífear fíneáil a chur orthu. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 64(6), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Síneadh alt 53 do 
cheilií agus leanaí 

Duine a mhainníonn oibleagáid a bhfuil sé faoina réir faoi fho-alt 
(3) a chomhall laistigh den tréimhse chuí, beidh sé ciontach i 
gcion. 
 
 
 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 65(3), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Dualgas cuideachta 
fógra a thabhairt 
don stocmhalartán  

Má mhainnítear an t-alt seo a chomhlíonadh beidh an chuideachta 
agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach i gcion. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 79 (7). Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Forálacha eile 
maidir le fógra a 
thabhairt  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who— 

(a) fails to fulfil, within the proper period, an obligation of 
disclosure imposed on him by this Chapter, or 
(b) fails to fulfil, within the proper period, an obligation to 
give any other person a notice required by section 75, or 
[(bb) fails to fulfil, within the period of 5 days next 
following the day on which he becomes aware of the 
matters referred to in section 91(2), the obligation to give 
the Exchange (within the meaning of that section) a notice 
required by that section, or]  
(c) fails without reasonable excuse to comply with 
subsection (1),  

shall be guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 84(7), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Tuairisc cuideachta 
do baill  

Má mhainnítear fo-alt (1), (2), (3), (4) nó (6) (a), a chomhlíonadh 
beidh an chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne 
mainneachtain ciontach i gcion agus dlífear fíneáil a chur orthu. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 85(3), Acht 
na gCuideachtaí, 
1990 

Píonós ar loiceadh 
faisnéis a thabhairt  

Faoi réir na bhfo-alt seo a leanas beidh duine a mhainníonn fógra 
faoi alt 81 a chomhlíonadh, ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 86(7), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Baint iontrálacha ón 
gclár  
 

Má mhainnítear fo-alt (2) nó (6) a chomhlíónadh beidh an 
chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach 
i gcion agus dlífear fíneáil a chur orthu. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 87(3), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Iontrálacha, nuair 
nach imbainte iad 

Má mhainnítear fo-alt (1) nó (2) a chomhlíonadh, beidh an 
chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach 
i gcion agus dlífear fíneáil a chur orthu. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 88(4), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Imscrúdú clair agus 
tuairiscí  

Má dhiúltaítear cead chun iniúchadh a dhéanamh a éileofar faoin 
alt seo nó mura gcuirfear ar aghaidh laistigh den tréimhse chuí 
cóip a éileofar amhlaidh, beidh an chuideachta agus gach 
oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach i gcion agus dlífear 
fíneáil a chur orthu. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 94(3), Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Oibleagáid 
rúndachta 
phroifisiúnta 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R. leasaitheach le fáil fós) 
Any person who contravenes subsection (1) shall be guilty of an 
offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 111, Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 
 

Dliteanas coiriúil 
trádáil mí-
dhleathúil  

Duine a dhéileálann in urrúis ar mhodh a dhearbhaítear le halt 108 
a bheith neamhdhleathach, beidh sé ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

     
Alt 112(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Srianadh ar trádáil Beidh duine a sháróidh an t-alt seo ciontach i gcion. Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 118(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Oibleagáid 
rúndachta 
phroifisiúnta 

Beidh aon duine a sháróidh fo-alt (1) ciontach i gcion. Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 131(7), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Foirceannadh 
toilteanach ag 
creidiúnaithe 

Beidh leachtaitheoir ciontach i gcion má mhainníonn sé, gan 
leithscéal réasúnach, an t-alt seo a chomhlíonadh. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 144(2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Dualgas 
leachtaitheoirí agus 
glacadóirí faisnéis 
áirithe a chur i 
dtuairisceáin 

Beidh glacadóir nó leachtaitheoir a sháraíonn fo-alt (1) ciontach i 
gcion agus dlífear fíneáil a chur air. 

Leachtaitheoirí, 
glacadóirí 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 145(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonós ar 
mainneachtana 
glacadóir no 
leachtaitheoir ag 
déanamh cúntais 
agus tuairisceáin 

I gcás go ndéanfaidh glacadóir nó leachtaitheoir mainneachtain i 
ndáil le cuntas, achomaireacht, ráiteas nó tuairisceán tréimhsiúil a 
thabhairt nó a chomhdú de bhun aon fhorála d'Achtanna na 
gCuideachtaí beidh sé ciontach i gcion agus dlífear—  

(a) ar é a chiontú go hachomair fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74] agus, as sárú leanúnach, fíneáil 

Leachtaitheoir, 
glacadóir 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

áirithe  mhainneachtana laethúil nach mó ná [€63.49], a chur air; 
(b) ar é a chiontú ar díotáil fíneáil nach mó ná [€12,697.38] 
agus, as sárú leanúnach, fíneáil mhainneachtana laethúil 
nach mó ná [€317.42], a chur air. 

     
Alt 151(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Dualgas 
leachtaitheora de 
réir an Caibidil seo  

Beidh aon leachtaitheoir a sháraíonn fo-alt (1) ciontach i gcion 
agus dlífear— 

(a) ar é a chiontú go hachomair, fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74] , as sárú leanúnach, fíneáil mhainneachtana 
laethúil nach mó ná [€63.49], a chur air, nó 
(b) ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná 
[€12,697.38] agus, as sárú leanúnach, fíneáil 
mhainneachtana laethúil nach mó ná [€317.42], a chur air. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 152(5), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Faoiseamh Beidh aon leachtaitheoir a sháraíonn fo-alt (3) ciontach i gcion 
agus dlífear fíneáil a chur air. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 161(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonós um gníomh 
in aghaidh 
forálacha Caibidil 1 
nó 2 

Aon duine a ghníomhaíonn, i ndáil le haon chuideachta, ar mhodh 
nó i gcáil a bheidh toirmiscthe air de bhua gur duine é lena 
mbaineann alt 150 nó gur duine é, nó go meastar gur duine é, atá 
faoi réir ordaithe dícháilíochta, beidh sé ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 164(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonós um gníomh 
faoi treoireacha 
duine dícháilithe  

Má ghníomhaíonn aon duine, fad is stiúrthóir nó oifigeach eile nó 
comhalta de choiste bainistíochta nó iontaobhaí d'aon chuideachta 
é, de réir orduithe nó theagaisc duine eile agus a fhios aige go 
bhfuil an duine eile sin dícháilithe nó, agus é ag tabhairt na n-

Stiúrthóir nó 
oifigeach eile nó 
ball choistí 
bainistíochta nó 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

orduithe nó an teagaisc, go bhfuil sé ag gníomhú de shárú ar aon 
fhoráil den Chuid seo, beidh sé ciontach i gcion. 

iontaobhaí aon 
cuideachta   

     
Alt 166(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Faisnéis intughtha 
de réir treoracha na 
cúirte  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós)  
Any person who contravenes subsection (1) shall be guilty of an 
offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 185(6), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Clárúchán 
iniúchóirí  

Beidh duine a mhainneoidh fo-alt (2) nó (3) (a) a chomhlíonadh 
ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 185(7), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Clárúchán 
iniúchóirí 

Má mhainnítear fo-alt (3) (b) a chomhlíonadh beidh an 
chuideachta lena mbaineann, agus gach oifigeach don chuideachta 
sin a rinne mainneachtain, ciontach i gcion. 

An cuideachta 
bainteach, agus gach 
oifigeach den 
cuideachta sin atá ar 
mainneachtain  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 186(6), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Foréileamh cruinne 
ginearálta 
cuideachta de 
iniúchóirí ag éirí as 

Má mhainnítear fo-alt (2), (3) nó (5) a chomhlíonadh beidh an 
chuideachta lena mbaineann, agus gach oifigeach don chuideachta 
a rinne mainneachtain, ciontach i gcion. 

An cuideachta 
bainteach, agus gach 
oifigeach den 
cuideachta sin atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 187(9), 
Acht na 

Cáiliú ceapucháin 
mar imiúchóir 

Duine a sháraíonn fo-alt (6) nó (7) beidh sé ciontach i gcion agus 
dlífear— 

Duine Iondíotáilte 
agus 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

gCuideachtaí, 
1990 

(a) ar é a chiontú go hachomair, fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74], agus, as sárú leanúnach, fíneáil 
mhainneachtana laethúil nach mó ná [€63.49], a chur air, 
nó 
(b) ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná [€6,348.69] 
agus, as sárú leanúnach, fíneáil mhainneachtana laethúil 
nach mó ná [€126.97], a chur air. 

Achomair 

     
Alt 187(12)(a), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cáiliú ceapucháin 
mar imiúchóir 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
The Director may demand of a person acting as an auditor of a 
company or as a public auditor, or purporting to be qualified to so 
act, the production of evidence of his qualifications under 
subsection (1) in respect of any time or period during which he so 
acted or purported to be qualified to so act, and if the person 
refuses or fails to produce the evidence within 30 days of the 
demand, or such longer period as the Director may allow, he shall 
be guilty of an offence. 

Duine  Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 192(7), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Forálacha maidir le 
aithinteas agus 
údarú den Aire de 
réir alt 187 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where a body referred to in subsection (6) fails to comply with 
that subsection or a requirement of the Director under that 
subsection, it, and every officer of the body to whom the failure is 
attributable, shall be guilty of an offence. 

Comhlachas 
proifisiúnta & gach 
oifigeach 
comhlachais lena 
bhfuil an  
inchurtha i leith 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 194(4), Acht 
na gCuideachtaí, 
1990 

Dualgas iniúchóirí 
mura coinnítear 
leabhair cúntais cuí 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who contravenes [subsections (1), (3A) or (5)] shall be 
guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

     
Alt 195(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cosc ar gníomh 
maidir le iniúcadh 
agus ordú dícháiliú 
i bhfeidhm  

Más rud é, maidir le duine atá faoi réir, nó a mheastar a bheith faoi 
réir, ordaithe dícháilíochta— 

(a) go dtagann sé chun bheith ina chomhpháirtí i ngnólacht 
iniúchóirí, nó go bhfanfaidh sé ina chomhpháirtí ann tar éis 
28 lá ó dháta déanta an ordaithe, 
(b) go dtugann sé treoracha nó teagasc i ndáil le haon 
chuid d'iniúchadh ar chuntais chuideachta a sheoladh, nó 
(c) go n-oibríonn sé in aon cháil le linn iniúchadh ar 
chuntais chuideachta a bheith á sheoladh, 

beidh sé ciontach i gcion. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 196(2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Cumhachtaí 
iniúchóirí maidir le 
fochuideachtaí  

Má mhainníonn cuideachta nó iniúchóir fo-alt (1) a chomhlíonadh 
laistigh de chúig lá ón gceanglas iomchuí a dhéanamh faoin bhfo-
alt sin, beidh an chuideachta agus gach oifigeach di a rinne 
mainneachtain, nó an t-iniúchóir, de réir mar a bheidh, ciontach i 
gcion. 

An cuideachta agus 
gach oifigeach di atá 
ar mainneachtain, nó 
an iniúchóir  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 197(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonós ar ráiteas 
bréagach 
d’iniúchóirí  

Aon oifigeach do chuideachta a dhéanfaidh, go feasach nó go 
meargánta, ráiteas lena mbaineann an t-alt seo, is ráiteas a bheidh 
míthreorach, bréagach nó mealltach i bponc ábhartha, beidh sé 
ciontach i gcion. 

Oifigeach 
cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 197(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonós ar ráiteas 
bréagach 
d’iniúchóirí 

Aon oifigeach do chuideachta a mhainníonn aon fhaisnéis nó 
mínithe a chur ar fáil d'iniúchóirí na cuideachta nó chuideachta 
shealbhaíochta na cuideachta, laistigh de dhá lá ón éileamh 
iomchuí a dhéanamh, a éilíonn na hiniúchóirí mar iniúchóirí ar an 
gcuideachta nó ar chuideachta shealbhaíochta na cuideachta agus 

Oifigeach 
cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

is eol don oifigeach nó a fhéadfaidh sé a fháil, beidh sé ciontach i 
gcion. 

     
Alt 198(5), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Clár iniúchóirí  (Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who contravenes subsection (2) is guilty of an offence 
and is liable— 

(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €2,000 
and, for continued contravention, a daily default fine not 
exceeding €60, and 

(b) b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding 
€12,500 and, for continued contravention, a daily default 
fine not exceeding €300. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 199(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Forálacha maidir le 
clár iniúchóirí  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If default is made in complying with subsection (1) or (2A), the 
body of accountants concerned shall be guilty of an offence 
 

Comhlachas 
cúntasóirí  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 200(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Dualgas an 
cláraitheoir a 
choimeád ar eolas  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If default is made in complying with subsection (1), the body of 
accountants concerned shall be guilty of an offence. 

 

Comhlachas 
cúntasóirí 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 202(10), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Leabhair cúntais a 
choimeád 

 

Beidh cuideachta a sháróidh an t-alt seo ciontach i gcion agus aon 
duine, is stiúrthóir ar chuideachta, a mhainníonn gach beart 
réasúnach a dhéanamh chun a áirithiú go gcomhlíonfaidh an 
chuideachta ceanglais an ailt seo, nó a bhíonn trína ghníomh 
toiliúil féin ina chúis le haon mhainneachtain ag an gcuideachta 

Cuideachta agus 
stiúrthóir cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

faoin alt seo, beidh sé ciontach i gcion freisin: 
Ar choinníoll, áfach,— 

 (a) in aon imeachtaí i gcoinne duine i leith ciona faoin alt 
seo arb é a bheidh ann mainneachtain bearta réasúnacha a 
dhéanamh chun a áirithiú go gcomhlíonfadh cuideachta 
ceanglais an ailt seo, gur cosaint é a chruthú go raibh forais 
réasúnacha aige lena chreidiúint, agus gur chreid sé, gur 
cuireadh de dhualgas ar dhuine inniúil iontaofa a chinntiú 
go gcomhlíonfaí na ceanglais sin agus go raibh an duine 
sin sa riocht go gcomhlíonfadh sé an dualgas sin, agús 
(b) nach gcuirfear pianbhreith príosúnachta ar dhuine mar 
gheall ar chion den sórt sin mura rud é, i dtuairim na 
cúirte, go ndearnadh an cion go toiliúil. 

     
Alt 203(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Dliteanas píonóis 
oifigigh cuideachta 
nuair nach 
coimeádtar leabhair 
cúntais cuí  

Más rud é— 
(a) go ndearna cuideachta a bheidh á foirceannadh agus 
nach mbeidh ábalta a cuid fiach go léir a íoc, alt 202 a 
shárú, agus 
(b) go measann an chúirt go raibh an sárú sin ina 
chionchúis le neamhábaltacht na cuideachta a cuid fiach go 
léir a íoc nó gurbh é a thoradh neamhchinnteacht mhór a 
bheith ann i dtaobh sócmhainní agus dliteanais na 
cuideachta nó gur chuir sé mórbhac ar fhoirceannadh 
ordúil an chéanna, 

beidh gach oifigeach don chuideachta a rinne mainneachtain 
ciontach i gcion agus dlífear— 

(i) ar é a chiontú go hachomair, fíneáil nach mó ná 
[€1,269.74 ], nó príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 

Oifigeach 
cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

6 mhí, nó iad araon, a chur air, nó 
(ii) ar é a chiontú ar díotáil, fíneáil nach mó ná 
[€12,697.38], nó príosúnacht ar feadh téarma nach faide ná 
5 bliana, nó iad araon, a chur air. 

     
Alt 205A(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Caighdeáin 
Cuntasaíochta 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), 
each company or other entity that forms all or part of that 
undertaking is guilty of an offence.  

Cuideachta nó 
eintiteas eile a 
dhéanann gnóthas 
nó cuid den gnóthas 
sin   

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 205B(12), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Coiste 
Iniúchóireachta 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where the board of directors of a public limited company to which 
subsection (2) applies fails to establish an audit committee that is 
constituted in accordance with this section, each director to whom 
the failure is attributable is guilty of an offence. 

Stiúrthóirí cpt-anna, Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 205B(13), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Coiste 
Iniúchóireachta 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where a director of a large private company or relevant 
undertaking to which subsection (3) applies fails to take all 
reasonable steps to comply with the requirements of subsection 
(4), the director is guilty of an offence.  

Stiúrthóirí 
cuideachta 
príobháideach mór 
nó gnóthais 
bainteach  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 205C(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Polasaí 
cuntasaíochata a 
nochtú  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), 
each company or other entity that forms all or part of that 
undertaking is guilty of an offence  

Gach cuideachta nó 
eintiteas a dhéanann 
gnóthas nó cuid den 
gnóthas  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

Alt 205D(10), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Luach saothair 
obair iniúchadh, 
gaolmhara le 
iniúchadh agus 
neamh-iniúchadh a 
nochtú. 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), 
(3) or (8), each company or other entity that forms all or part of 
that undertaking is guilty of an offence.  

Gach cuideachta nó 
eintiteas a dhéanann 
gnóthas nó cuid den 
gnóthas 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 205D(11), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Luach saothair 
obair iniúchadh, 
gaolmhara le 
iniúchadh agus 
neamh-iniúchadh a 
nochtú. 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where the audit committee of a relevant undertaking fails to 
comply with subsection (6) or the directors of a relevant 
undertaking fail to comply with that subsection as applied by 
subsection (7), each member of the committee or each director of 
the undertaking, as the case may be, to whom the failure is 
attributable is guilty of an offence.  

Gach ball coistí nó 
gach stiúrthóir an 
gnóthais  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 205D(12), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Luach saothair 
obair iniúchadh, 
gaolmhara le 
iniúchadh agus 
neamh-iniúchadh a 
nochtú. 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where an auditor fails to comply with subsection (9), the auditor 
is guilty of an offence.  

Iniúchóir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 205E(8), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Ráiteais 
Ghéilliúntais 
Stiúrthóirí agus 
Ráiteas Ghaolmhara 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
Where the directors of a company to which this section applies 
fail—  

(a) to prepare, or to cause to be prepared, a directors’ 
compliance statement as required by subsections (3) and 
(4)(a) to (c),  

Stiúrthóir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

(b) to include a directors’ compliance statement in the 
directors’ report as required by subsection (4)(d), or  

(c) to comply with subsections (5) and (6),  
each director to whom the failure is attributable is guilty of an 
offence.  

     
Alt 205F(5), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Athbhreithniú 
Iniúchóir ar 
Ráiteais 
Ghéilliúntais agus 
ráiteas ghaolmhara  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who contravenes this section is guilty of an offence.  

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 222(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Coinneáil agus 
imscrúdú 
doiciméidí  

Má mhainníonn cuideachta an t-alt seo a chomhlíonadh beidh an 
chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne 
mainneachtain ciontach i gcion. 
 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 226(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Tuaireascán 
indhéanta don 
Cláraitheoir  

Má mhainníonn cuideachta ceanglais an ailt seo a chomhlíonadh, 
beidh an chuideachta agus gach oifigeach a rinne mainneachtain 
ciontach i gcion. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 226A(2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Dualgas cuideachta 
sonraí ceannach 
mhargaidh thar lear 
a fhoilsiú  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If default is made in complying with this section,, the company 
and every officer who is in default shall be guilty of an offence. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 228(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Rialacháin maidir le 
cheannah 
scaireanna   

Má mhainníonn cuideachta forálacha na rialachán a rinneadh faoin 
alt seo a chomhlíonadh beidh an chuideachta agus gach oifigeach 
a rinne mainneachtain ciontach i gcion. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 229(3), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Dualgas cuideachta 
fógra a thabhairt 
don stocmhalartán  

Má dhéantar mainneachtain an t-alt seo a chomhlíonadh beidh an 
chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne 
mainneachtain ciontach i gcion. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 234(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Ciontuithe de réir 
na Coda seo  

Beidh cuideachta a sháraíonn aon fhoráil de na forálacha seo a 
leanas ciontach i gcion, eadhon ailt 207 go 211, 218 agus 222 go 
224. 

Cuideachta Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 241(1-2), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Ciontuithe 
comhlachta áirithe  

Más rud é, maidir le cion faoi alt 19, 21, 79 nó 242 a bheidh 
déanta ag comhlacht lena mbaineann aon alt den sórt sin, go 
gcruthófar go ndearnadh é le toiliú nó le cúlcheadú, nó go bhfuil 
sé inchurtha i leith aon fhaillí ar thaobh, aon duine arb é stiúrthóir, 
bainisteoir, rúnaí nó oifigeach eile don chomhlacht é, nó aon duine 
a d'airbheartaigh a bheith ag gníomhú in aon cháil den sórt sin, 
beidh an duine sin freisin ciontach i gcion faoin alt sin. 
 
Más iad a chomhaltaí a dhéanann bainistíocht ar chúrsaí 
comhlachta, beidh feidhm ag fo-alt (1) i ndáil le gníomhartha agus 
mainneachtainí comhalta i dtaca lena chuid feidhmeanna 
bainistíochta amhail is dá mba stiúrthóir nó bainisteoir ar an 
gcomhlacht é. 

Aon duine ina 
stiúrthóir,bainisteoir, 
rúnaí nó oifigeach 
eile an comhlachais, 
nó aon duine a 
airbheartaíodh 
bheith ag 
gníomhaíocht in aon 
cáil sin, baill 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 242(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Faisnéis bréagach a 
thabhairt  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who, in purported compliance with any provision of the 
Achtanna na gCuideachtaí, answers a question, provides an 
explanation, makes a statement or produces, lodges or delivers any 
return, report, certificate, balance sheet or other document false in 
a material particular, knowing it to be false, or recklessly answers 
a question, provides an explanation, makes a statement or 
completes, signs, produces, lodges or delivers any such document 
false in a material particular shall be guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 242(1A), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Faisnéis bréagach a 
thabhairt 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A person who knowingly or recklessly furnishes false information 
to an electronic filing agent that is subsequently transmitted in a 
return made, on the person’s behalf, to the registrar of companies 
shall be guilty of an offence 
 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 243(1), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Píonósú ar díothú, 
lot nó falsú 
doiciméidí 

Aon duine is oifigeach d'aon chomhlacht den sórt a luaitear i 
míreanna (a) go (e) d'alt 19 (1) a dhíothóidh, a loitfidh nó a 
fhalsóidh, nó a bheidh ionpháirteach i ndíothú, i lot nó i bhfalsú 
aon leabhair nó doiciméid a fhearann ar mhaoin nó cúrsaí, nó a 
bhaineann le maoin nó cúrsaí, an chomhlachta nó a dhéanfaidh 
taifead bréagach sa leabhar nó sa doiciméad nó a bheidh 
ionpháirteach ina dhéanamh, beidh sé ciontach i gcion mura 
gcruthaíonn sé nach raibh aon intinn aige an dlí a shárú. 

Oifigeach 
comhlachais  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 243(2), Píonósú ar díothú, Aon duine den sórt sin a dhéanfaidh go calaoiseach aon leabhar nó Duine Iondíotáilte 
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Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

lot nó falsú 
doiciméidí 

doiciméad den sórt sin a ligean uaidh nó a athrú nó a fhágfaidh go 
calaoiseach aon ní ar lár as nó a bheidh ionpháirteach in aon 
leabhar nó doiciméad den sórt sin a ligean uaidh go calaoiseach, a 
athrú go calaoiseach nó in aon ní a fhágáil ar lár as go calaoiseach, 
beidh sé ciontach i gcion. 

agus 
Achomair 

     
Alt 247(4), 
Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

Córas rangú 
faisnéise  

Duine a mhainníonn rialacháin faoi fho-alt (2) a chomhlíonadh 
beidh sé ciontach i gcion agus dlífear fíneáil a chur air. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 256H 
(5)Acht na 
gCuideachtaí, 
1990 

 (Níl tiontú oifigiúl den Acht leasaitheach le fáil fós) 
A director who makes a declaration under this section without 
having reasonable grounds for the opinion that the migrating 
company or applicant is able to pay its debts as they fall due 
commits an offence and is liable— 

(a)      on summary conviction to a fine not exceeding 
€5,000, or imprisonment for a term not exceeding 12 
months, or to both, or 

(b)      on conviction on indictment to a fine not exceeding 
€50,000, or imprisonment for a term not exceeding 5 
years, or to both. 

 

Stiúrthóir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 262, Acht 
na 
gCuideachtaí, 
1990 

Ciontuithe I gcás go sáraíonn cuideachta— 
(a) aon cheann d'fhorálacha na Coda seo, nó 
(b) aon rialacháin a dhéantar i ndáil leis an gcéanna (cibé 
acu faoin gCuid seo nó faoi aon achtachán eile), nó 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach di atá 
ar mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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(c) aon choinníoll i ndáil lena húdarú nó lena gnó a 
fhorchuireann an Banc Ceannais faoi alt 257 

beidh an chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain 
ciontach i gcion. 

     
Alt 33(6), Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú) (Uimh. 
2), 1999 

Alt 32: forálacha 
breise 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
If subsection (4) or (5) is not complied with, An Cuideachta agus 
gach oifigeach cuideachta atá ar mainneachtain shall be guilty of 
an offence and be liable to a fine. 
 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 37(1), Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú) (Uimh. 
2), 1999 

Ráiteas bréagach i 
dtuaireascáin, cláir 
chomhardaithe, &rl.

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
If a person in any return, statement, balance sheet or other 
document required by or for the purposes of any provision of this 
Part wilfully makes a statement, false in any material particular, 
knowing it to be so false, he or she shall be guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 43(13), 
Acht na 
gCuideachtaí 
(Leasú) (Uimh. 
2), 1999 

Stiúrthóir ina 
c(h)ónaí sa Stáit a 
bheith ag 
cuideachta  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
If subsection (1) or, as the case may be, subsection (2) is not 
complied with, the company concerned and every officer of the 
company who is in default shall be guilty of an offence. 

An Cuideachta agus 
gach oifigeach 
cuideachta atá ar 
mainneachtain 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 45(8), Acht 
na gCuideachtaí 
(Leasú) (Uimh. 
2), 1999 

Teorann ar lion 
stiúrthóireachtaí 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
If a person, in contravention of subsection (1), becomes or 
remains a director or shadow director of one or more companies 
he or she shall be guilty of an offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 17(4), Acht 
um 
Fhorfheidhmiú 
Dlí 
Cuideachtaí, 
2001. 

Nochtú faisnéise  (Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
A person who contravenes this section is guilty of an offence. 

An Stiúrthóir & 
oifigigh an 
Stiúrthóra  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 56(3), Acht 
um 
Fhorfheidhmiú 
Dlí Cuideachta, 
2001. 

Leachtaitheoir a 
thuairisciú ar 
iompar stiúrthóra  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
A liquidator who fails to comply with subsection (1) or (2) is 
guilty of an offence. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 58, Acht 
um 
Fhorfheidhmiú 
Dlí Cuideachta, 
2001. 

Cumhacht an 
Stiúrthóra leabhair 
leachtaitheora a 
scrúdú  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
A liquidator who fails to comply with a request or requirement 
under this section is guilty of an offence. 

Leachtaitheoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 33(6), Acht 
um 
Fhorfheidhmiú 
Dlí Cuideachta, 
2001. 

Tuairisciú don 
Stiúrthóir ar mí-
iompar 
leachtaitheoirí nó 
glacadóirí  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
Where a disciplinary committee or tribunal (however called) of a 
prescribed professional body finds that a member conducting a 
liquidation or receivership has not maintained appropriate records, 
or it has reasonable grounds for believing that a member has 
committed an indictable offence under the Achtanna na 
gCuideachtaí during the course of a liquidation or receivership, 
the body shall report the matter, giving details of the finding or, as 

Comhlachais 
proifisiúnta  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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the case may be, of the alleged offence, to the Director forthwith 
and if the body fails to comply with this section it, and every 
officer of the body to whom the failure is attributable, is guilty of 
an offence. 

     
Alt 31(4), Acht 
na gCuideachtaí 
(Iniúchadh agus 
Cuntasaíocht), 
2003. 

Rúndacht faisnéise. 
 
 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
A person who contravenes subsection (1) is guilty of an offence. 
 

Oifigigh UMICE Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 12(1) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 
 

Athrú gníomhais 
bhunaithe, nó athrú 
ainm, ciste 
conrthach coiteann. 
 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
No alteration in the deed of constitution of a common contractual 
fund or change in the name of such a common contractual fund 
shall be made without the approval of the Bank and— 
(a) any person who makes such an alteration or change without 
such approval shall be guilty of an offence, and 
(b) any such alteration made without the approval of the Bank is 
void. 
 

Aon duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 12(3) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 

Athrú gníomhais 
bhunaithe, nó athrú 
ainm, ciste 
conarthach 
coiteann. 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós)  
(3) Where the management company of a common contractual 
fund fails to comply with subsection (2), it shall be guilty of an 
offence. 
 

Cuideachta 
bainistíochta cistí 
conarthacha 
coiteann  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 14(3) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 
 

Oibleagáid 
cuideachta  
bainistíochta de réir 
ciste conarthach 
coiteann aonaid a 
cheannach. 
 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
A management company which contravenes subsection (1 ) shall 
be guilty of an offence. 
 

Cuideachta 
bainistíochta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 15(2) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 

Cosc ar idirbhearta 
áirithe cuideachta  
bainistíochta agus 
brabús áirithe a 
dhéanamh dóibh. 
 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
A person who contravenes this section shall be guilty of an 
offence. 
 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 19 Acht um 
Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 
 

Ciontuithe maidir le 
comhlachtaí áirithe. 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
Where an offence under this Part is committed by a body 
corporate and is proved to have been so committed with the 
consent or approval of, or to have been facilitated by any wilful 
neglect on the part of any person being a director, manager, 
secretary, member of any committee of management or other 
controlling authority of such body or official of such body, that 
person shall also be guilty of an offence.  

Aon duine in 
stiúrthóir, 
bainisteoir, rúnaí, 
baill aon coistí 
bainistíochta nó 
údaráis rialaithe eile 
den comhlachas sin 
nó oifigeach den 
comhlachais sin  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Alt 20) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 

Ciontuithe de réir 
forálacha na Coda 
seo.  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
A person who contravenes any provision of this Part and for 
which contravention no offence is created by any other provision 
of this Part shall be guilty of an offence.  

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 45(3) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 árna leasú 
d’Alt 14 Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2006 
 

Toiliú saineolaithe 
le eisiúint 
réamheolairí in 
abhfuil ráiteas 
de/di. 
 

(Níl tiontú oifigiúl den Acht nó den Acht leasaitheach le fáil fós) 
If any prospectus is issued in contravention of this Alt the issuer 
and every person who is knowingly a party to the issue thereof 
shall be guilty of an offence and liable to a fine.  

An eisitheoir agus 
gach duine páirteach 
go feasach leis an 
eisiúnt  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Alt 48(1) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 

Ráitis bréagigh 
agus easnaimh i 
réamheolairí: 
dliteanas coiriúil.  

(Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
Where a prospectus is issued and—  
 

(a) includes any untrue statement, or 

Aon duine a thug 
údarás don eisiúnt  

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 
 

 
(b) omits any information required by EU prospectus law to be 

contained in it, 
 
any person who authorised the issue of the prospectus (not being 
the competent authority designated under Irish prospectus law) 
shall be guilty of an offence unless he or she proves—  
 

(i) as regards an untrue statement, either that the statement 
was, having regard to the circumstances of the case, 
immaterial or that he or she honestly believed and did, 
up to the time of the issue of the prospectus, believe 
that the statement was true, or  

(ii) as regards any information omitted, either that the 
omission was, having regard to the circumstances of 
the case, immaterial or that he or she did not know it, 
or  

(iii) that the making of the statement or omission was 
otherwise such as, having regard to the circumstances 
of the case, ought reasonably to be excused.  

     
Alt 49(3) Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha, 
2005 

Tairiscintí áitiúil.  (Níl tiontú oifigiúl den Acht le fáil fós) 
If an offeror fails to comply with subsection (1) the offeror shall 
be guilty of an offence.  

An tairgeoir Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Rialacháin 
Rialachán 14 
Réamheolaire 
(Treoir 
2003/71/EC) 
2005 (I. R. 
Uimh. 324 de 
2005) 

 (Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
An issuer or offeror who fails to comply with Regulation 12 shall 
be guilty of an offence.  
 
Féach Nóta 3 thuas 

Eisitheoir nó 
tairgeoir 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Rialacháin 
Rialachán 15 
Réamheolaire 
(Treoir 
2003/71/EC) 
2005 (I. R. 
Uimh. 324 de 
2005) 

 (Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
A person who has securities admitted to trading in contravention 
of Regulation 13 shall be guilty of an offence 
 
Féach Nóta 3 thuas 

Eisitheoir nó 
tairgeoir 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Rialacháin 
Rialachán 
107(1) 
Réamheolaire 
(Treoir 
2003/71/EC) 
2005 (I. R. 
Uimh. 324 de 
2005) 

Ciontuithe áirithe 
agus Píonóis go 
ginearálta  

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
If the contravention in respect of which a person is convicted of an 
offence under these Regulations is continued after the conviction, 
the person shall be guilty of a further offence on every day on 
which the contravention continues.  
 
Féach Nóta 3 thuas 

 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Rialacháin 
Rialachán 
107(2) 
Réamheolaire 
(Treoir 
2003/71/EC) 
2005 (I. R. 
Uimh. 324 de 
2005) 

Ciontuithe áirithe 
agus Píonóis go 
ginearálta 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
Where any offence is committed under these Regulations by a 
body corporate and is proved to have been committed with the 
consent, connivance or approval of or to have been attributable to 
the wilful neglect on the part of any person, being a director, 
manager, secretary or other officer of the body corporate or a 
person who was purporting to act in any such capacity, that person 
as well as the body corporate shall be guilty of an offence and is 
liable to be proceeded against and punished as if he or she was 
guilty of the first mentioned offence.  
 
Féach Nóta 3 thuas 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Rialacháin 
Rialachán 
49(3), 
Drochúsáid 
Mhargaidh 
(Treoir 
2003/6/EC) 
2005, I.R. 
Uimh. 342 de 
2005 

Ciontuithe go 
ginearálta agus 
feifhmíocht ailt 32 
d’Acht um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí agus 
Forálacha 
Ilghnéitheacha2005.

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós)  
(3) Where the contravention in respect of which a person is 
convicted of an offence under these Regulations is continued after 
the conviction, the person shall be guilty of a further offence on 
every day on which the contravention continues and liable on 
summary conviction to a fine not exceeding €5,000 or 
imprisonment for a term not exceeding 12 months or both for each 
such further offence. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Rialacháin 
Rialachán 
52(1), 

Ciontuithe 
comhlachta 
corparáideach, &rl. 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
Where an offence is committed under these Regulations by a body 
corporate and is proved to have been committed with the consent, 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Drochúsáid 
Mhargaidh 
(Treoir 
2003/6/EC) 
2005, I.R. 
Uimh. 342 de 
2005 

connivance or approval of or to have been attributable to the 
wilful neglect on the part of any person, being a director, manager, 
secretary or other officer of the body corporate or a person who 
was purporting to act in any such capacity, that person as well as 
the body corporate is guilty of an offence and is liable to be 
proceeded against and punished as if that person were guilty of the 
first-mentioned offence. 

     
Rialacháin Rial. 
76, 
Trédhearcachta 
(Treoir 
2004/109/EC) 
2007  
agus a21 Acht 
um Chistí 
Infheistíochta, 
Cuideachtaí 
agus Forálacha 
Ilghnéitheacha 
2006 

Ciountuithe agus 
Píonóis 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
Regulation 76 

(1) If the contravention in respect of which a person is 
convicted of an offence under another provision of 
this Regulation is continued after the conviction, 
the person shall be guilty of a further offence on 
every day on which the contravention continues. 

 
(2) Where any offence is committed under another 

provision of this Regulation by a body corporate 
and is proved to have been committed with the 
consent, connivance or approval of or to have been 
attributable to the wilful neglect on the part of any 
person, being a director, manager, secretary or 
other officer of the body corporate or a person who 
was purporting to act in any such capacity, that 
person as well as the body corporate shall be guilty 
of an offence and is liable to be proceeded against 
and punished as if he or she was guilty of the first 
mentioned offence 

 

Aon cuideachta 
duine nó oifigeach 
cuideachta 

Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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(3) A person who contravenes Regulation 54(6) or 73 
shall be guilty of an offence. 

 
(4) A person who, knowing the information to be so 

false or misleading, or being reckless as to whether 
or not it is so false or misleading,  discloses 
information in purported compliance with a 
requirement imposed on the person by or pursuant 
to these Regulations which is false or misleading in 
a material respect shall be guilty of an offence. 

 
 

(5) A person who is guilty of— 
(a) an offence under this Regulation other 
than an offence referred to in subparagraph 
(b),or 
(b) one or more further offences under 
paragraph (1), for each such offence, 

shall be liable on summary conviction to a fine not 
exceeding €5,000 or  imprisonment for a term not 
exceeding 12 months or both. 

 
(6) Every offence under this Regulation is an offence 

to which section 21 penalties on indictment) of the 
Investment Funds, Companies and  Miscellaneous 
Provisions Act 2006 applies 

 
21.—A person who is guilty of an offence created by transparency 
(regulated markets) law (being an offence expressed by that law to 
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be an offence to which this section applies) shall, without 
prejudice 
to any penalties provided by that law in respect of a summary 
conviction for the offence, be liable, on conviction on indictment, 
to a fine 
not exceeding €1,000,000 or imprisonment for a term not 
exceeding 
5 years or both. 

     
Rialacháin Rial. 
26 Comhphobal 
Eorpach (Treoir
2006/46/EC) 
2009 

 (Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós)  
(1) A person who contravenes Regulation 7, 8 or 9 is guilty of an 
offence and liable— 

(a) on summary conviction to a fine of \5,000 or 3 months 
imprisonment or both, or 
(b) on conviction on indictment, to a fine of \50,000 or 
imprisonment for a term not exceeding 3 years or both. 

(2) Where an offence under these Regulations is committed by a 
body corporate and is proved to have been so committed with the 
consent or connivance of, or to be attributable to any neglect on 
the part of, any person, being a director ,manager, secretary or 
other officer of the body corporate, or a person who was 
purporting to act in any such capacity, that person shall be guilty 
of an offence and shall be liable to be proceeded against and 
punished as if he or she were guilty of the first-mentioned offence. 
(3) If the affairs of a body corporate are managed by its members,  
paragraph (2) shall apply in relation to the acts and defaults of a 
member in connection with the functions of management as if the 
member is a director or manager of the body corporate. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     



Forálacha 
Reachtúil 

Ceann-Nóta Innearcha an Fhorálacha Reachtúil Daoine nó 
Comhlacht Faoi 

Réir 

Cinneál 
Cionta 

Rialacháin Rial 
23 (1 & 2) 
Comhphobal 
Eorpach 
(Iniúchadh 
Reachtúla) 
(Treoir 
2006/43/EC) 
2010 

Cionta sáruithe 20, 
21 nó 22 
 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
 (1) A person who contravenes Regulation 20, 21 or 22 is guilty of 
an offence and is liable— 
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000; or 
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €50,000 
or imprisonment for a term not exceeding 12 months or both. 
(2) If the contravention in respect of which a person is convicted 
of an offence under paragraph (1) is continued after the 
conviction, the person is guilty of a further offence for each day 
that the contravention continues and for each such offence the 
person is liable— 
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €1,000, or 
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €10,000. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Rialacháin Rial 
28 (2 & 3) 
Comhphobal 
Eorpach 
(Iniúchadh 
Reachtúla) 
(Treoir 
2006/43/EC) 
2010 

Cumhachta an 
Stiúrthóra um 
Fhorfheidhmiú 
Corparáideach  

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós)  
(2) If the person concerned refuses or fails to produce the evidence 
referred to in paragraph (1) within 30 days after the date of the 
demand referred to in that paragraph, or such longer period as the 
Director may allow, the person is guilty of an offence. 
 
(3) A person who is guilty of an offence under this Regulation is 
liable— 
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000; or 
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Rialacháin Rial 
48(5) 
Comhphobal 

Rochtain údaráis 
inniúil doiciméidí a 
iniúchadh 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
Without prejudice to paragraph (6), a person who fails, without 
reasonable excuse, to comply with a requirement under paragraph 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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Eorpach 
(Iniúchadh 
Reachtúla) 
(Treoir 
2006/43/EC) 
2010 

(1) or (3) is guilty 
of an offence and is liable— 
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or 
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500. 

     
Rialacháin Rial 
49(5) 
Comhphobal 
Eorpach 
(Iniúchadh 
Reachtúla) 
(Treoir 
2006/43/EC) 
2010 

Rochtain údaráis 
inniúil le 
feidhmeanna 
maoirseachta agus 
eile ar doiciméidí i 
seilbh an údaráis 
inniúla  

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
A person who fails, without reasonable excuse, to comply with a 
requirement under paragraph (1) or (3) is guilty 
of an offence and is liable— 
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or 
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

     
Rialacháin Rial 
65 (3 & 4) 
Comhphobal 
Eorpach 
(Iniúchadh 
Reachtúla) 
(Treoir 
2006/43/EC) 
2010 

Cosc ar gníomh 
áirithe gan clárú  

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós)  
(3) A person who contravenes paragraph (1) is guilty of an offence 
and is liable— 

(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or 
 
(c) on conviction on indictment, to a fine not exceeding 

€50,000. 
 

(1) If the contravention in respect of which a person is 
convicted of an offence under paragraph (3) is continued 
after the conviction, the person is guilty of a further 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 
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offence for each day that the contravention continues and 
for each such offence the person is liable— 

(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €1,000, or 
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding 

€10,000. 
 

     
Rialacháin Rial 
94 (2) 
Comhphobal 
Eorpach 
(Iniúchadh 
Reachtúla) 
(Treoir 
2006/43/EC) 
2010 

Rúndacht faisnéise 
 

(Níl tiontú oifigiúl den I.R.le fáil fós) 
A person who contravenes paragraph (1) is guilty of an offence 
and is liable— 
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or 
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500 
or imprisonment for a term not exceeding 12 months or both. 

Duine Iondíotáilte 
agus 
Achomair 

 


